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Hlavnı́ náplnı́ práce UƵ stavu jazyků (UJAZ) Fakulty elektrotechniky a komunikač-nı́ch technologiı́ Vysokého učenı́ technického v Brně je výuka obecné, odbornéa akademické angličtiny na Fakultě elektrotechniky a komunikačnı́ch technologiı́,Fakultě informačnı́ch technologiı́ a Fakultě podnikatelské. Kromě anglického jazy-ka UJAZ nabı́zı́ i kurzy němčiny, španělštiny, francouzštiny a italštiny.Počátky tvůrčı́ činnosti UJAZu jsou spojeny předevšı́m se jmény doc. PhDr. MilenyKrhutové, Ph.D. (2009), která se věnovala výzkumu speciϐik technického diskur-zu, a PhDr. Ludmily Neuwirthové, Ph.D. (2009), jejı́ž práce v oblasti metodologiea standardizace cizojazyčného vzdělávánı́ na vysokých školách technického zamě-řenı́ výrazně přispěla k vytvořenı́ interdisciplinárnı́ koncepce studijnı́ho programunabı́zeného ústavem.Mgr. Ing. Eva Ellederová, Ph.D., realizovala na UJAZu konstrukčnı́ výzkum vlastnı́učebnice pro výuku odborné angličtiny (2021, 2022c), jehož dualistický přı́nosspočıv́á ve vytvořenı́ učebnice pro konkrétnı́ předmět Angličtina pro IT a v pro-dukci konstrukčnı́ch principů, které přispıv́ajı́ k rozvoji teoriı́ tvorby učebnic provýuku odborné angličtiny. V současné době se zabývá výzkumem mluveného ang-lického jazyka studentů informatiky (Ellederová, 2022b, 2023) a psycholingvistic-kými aspekty osvojovánı́ cizı́ho jazyka (2024).Výzkum v oblasti lexikologie a lexikálnı́ch systémů dlouhodobě provádı́ PhDr. MilanSmutný, Ph.D. (2017, 2018), který ve svých odborných článcı́ch zkoumá např. vztahmezi konceptuálnı́ strukturou a sémantickou formou a dalšı́ souvisejı́cı́ problémy.Mgr. Miroslav Kotásek, Ph.D. (2024), se zabývá výzkumem v oblasti literárnı́ vědy.Ve svých přı́spěvcı́ch se soustřeďuje na speciϐika a odlišnosti vědeckých a literár-nı́ch textů a jejich současné propojenı́ ve vědecko-fantastické literatuře (Kotásek,2023). PhDr. Dagmar Sƽťastná (2024) se zabývá výzkumem v oblasti kognitivnı́ lin-gvistiky a společně s Mgr. Janou Jaškovou, Ph.D., realizovaly výzkum potřeb ϐiremv oblasti jazykového vzdělánı́ (Jašková & Sƽťastná, 2019).Mgr. Petra Zmrzlá, Ph.D., se dlouhodobě věnuje diskurznı́ analýze a akademickéangličtině. V současné době pracuje na výzkumu evaluativnı́ho jazyka v oponent-nı́ch posudcı́ch spolu s Mgr. Bc. Magdou Sučkovou, Ph.D., která se také zaměřujena fonetiku anglického jazyka. Mgr. Agata Walek, Ph.D., se po úspěšné obhajobědisertačnı́ práce nadále zabývá oblastmi fonosémantiky, teorie konceptuálnı́ me-
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tafory a fenomenologie. Mgr. Petra Langerová se v rámci doktorského studia sou-středı́ na výzkum učebnı́ch stylů studentů Fakulty elektrotechniky a komunikač-nı́ch technologiı́.Ke každodennı́ práci samozřejmě patřı́ také tvorba výukových materiálů, a tonejen formou elektronické podpory, tvorby a kompilace dı́lčı́ch vstupů. Završenı́mtakové činnosti mohou být originálnı́ publikace, jako např. Discourse Under Investi-
gation (Zmrzlá, 2022), či učebnice English for Information Technology (Ellederová,2022a), která je výstupem konstrukčnı́ho výzkumu učebnic pro výuku odbornéhoanglického jazyka.UJAZ jako jediný v Cƽeské republice garantuje interdisciplinárnı́ bakalářský studij-nı́ program Angličtina pro praxi v elektrotechnice a komunikačnı́ch technologiı́ch(BPC-APE). Studijnı́ program se převážně specializuje na ϐilologické vzdělávánı́(57 %) v kombinaci s technickým vzdělávánı́m v oblasti elektrotechniky a komu-nikačnı́ch technologiı́ (43 %). Studijnı́ program BPC-APE připravuje studenty naúspěšnou kariéru v dynamickém a globalizovaném světě technologiı́. Program jenavržen tak, aby studentům poskytl porozuměnı́ nejen technickým konceptům,ale také schopnost efektivně komunikovat v anglickém jazyce (na úrovni C1 dle
Společného evropského referenčního rámce pro jazyky), který je dnes lingvou frankouv oblasti vědy a techniky.Výuka lingvistických předmětů „Jazyk jako diskurz vědy a techniky“, „Analýza pro-fesnı́ho diskurzu“, „Metodika překladu“ a „Kontrastivnı́ analýza odborných textů“,poskytuje studentům nástroje k analýze a tvorbě odborných textů. Tyto předmě-ty umožňujı́ studentům pochopit, jak se technické informace prezentujı́ a jakýmzpůsobem se efektivně překládajı́ a interpretujı́ do různých jazykových kontex-tů. Odborný anglický jazyk, zahrnujı́cı́ předměty jako „Angličtina pro inženýry“a „Angličtina pro komunikačnı́ technologie“, se zaměřuje na osvojovánı́ speciϐickéterminologie a komunikačnı́ch funkcı́ v profesnı́m kontextu. V programu jsou dálezařazeny předměty „Obchodnı́ angličtina“ a „Kulturnı́ studia“ důležité pro zvlád-nutı́ efektivnı́ mezikulturnı́ obchodnı́ komunikace v mezinárodnı́m prostředı́ tech-nologických organizacı́. Součástı́ výuky je i týdennı́ workshop „Technical Writing“poskytovaný zaměstnanci ϐirmy Red Hat, kteřı́ se specializujı́ na tvorbu a editacitechnických dokumentů.Závěrečné práce studentů lze rozdělit do několika tematických okruhů: 1) postupypřekládánı́ odborného textu a jejich praktická aplikace (např. Heger, 2020; Sƽustro-vá, 2021); 2) diskurznı́, pragmatická a rétorická analýza mluvených a psanýchtextů z oblasti elektrotechniky a informatiky (např. Doležal, 2021; Vlachová, 2021;Gajdošová, 2022; Chufarov, 2022); 3) tvorba technických textů, softwaru, multi-médiı́ a jejich lokalizace (např. Ondráčková, 2016; Hotový, 2018; Nikulcha, 2023;Starykovska, 2023); 4) kulturnı́ a sociálnı́ problematika v oblasti elektrotechnikya informatiky (např. Sobina, 2018; Horváth, 2020); 5) využitı́ umělé inteligence
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pro překlad a analýzu mluveného a psaného jazyka (např. Kvapil, 2017; Stanković,2021) a 6) technicky zaměřené práce, které studenti zpracovávajı́ ve spoluprácis odborným konzultantem (např. Křečková, 2017; Sƽ idla, 2018; Marečková, 2023)Absolventi BPC-APE nacházejı́ uplatněnı́ jako technical writeři, editoři, překlada-telé, lokalizátoři webových stránek a softwaru, copywriteři, mluvčı́ a projektovı́manažeři v mezinárodnı́ch technologických společnostech. Dı́ky své schopnostipřesně a efektivně komunikovat technické informace v angličtině jsou cennýmičleny týmů v mezinárodnı́ch organizacı́ch a ϐirmách, které vyžadujı́ jasnou a srozu-mitelnou komunikaci. Studijnı́ program BPC-APE tak otevı́rá dveře k široké škálekariérnı́ch možnostı́ a připravuje studenty na to, aby excelovali v rychle se měnı́-cı́m světě technologiı́. K uplatnitelnosti absolventů přispıv́á i fakt, že v rámci studiaabsolvujı́ v každém ročnı́ku několikatýdennı́ odbornou praxi.Absolventi BPC-APE také mohou pokračovat na magisterském stupni studia v ně-kterém ze studijnı́ch programů Fakulty elektrotechniky a komunikačnı́ch techno-logiı́, Podnikatelské fakulty a UƵ stavu soudnı́ho inženýrstvı́ Vysokého učenı́ tech-nického v Brně. Také mohou studovat Překladatelstvı́ anglického jazyka na Fi-lozoϐické fakultě nebo Evropská studia na Fakultě sociálnı́ch studiı́ Masarykovyuniverzity v Brně. Někteřı́ studenti úspěšně pokračujı́ ve studiu na zahraničnı́chuniverzitách (např. VIA University College in Horsens, Universidad de Málaga)nebo studujı́ doktorské studijnı́ programy.Ohlasy absolventů původnı́ho studijnı́ho programu Angličtina v elektrotechnicea informatice (https://www.ujaz.fekt.vut.cz/zkusenosti-nasich-absolventu) doka-zujı́, že právě interdisciplinarita přispıv́á k výhodnějšı́ výchozı́ pozici při hledánı́dalšı́ho profesnı́ho uplatněnı́.
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Mgr. Ing. Eva Ellederová, Ph.D., e-mail: ellederova@vut.cz, vystudovala obor Procesnı́ inženýrstvı́ naFakultě strojnı́ho inženýrstvı́ Vysokého učenı́ technického v Brně a obory Anglický jazyk a literaturaa Pedagogika na Filozoϐické fakultě Masarykovy univerzity. Doktorský titul zı́skala v oboru Didaktikacizı́ho jazyka na Pedagogické fakultě Masarykovy univerzity. Působı́ jako odborná asistentka na Fakultěelektrotechniky a komunikačnı́ch technologiı́ Vysokého učenı́ technického v Brně. Má dlouholetou praxis výukou angličtiny pro informačnı́ technologie, angličtiny pro chemiky a obchodnı́ angličtiny. Vydalaněkolik učebnic včetně English for Information Technology (2022). Kromě několika časopiseckých článkůa kapitol zařazených v databázı́ch Scopus a Web of Science je autorkou monograϐie Konstrukční výzkum
učebnice pro výuku odborného anglického jazyka (2022) a editorkou knihy The Psychology Behind Second
Language Acquisition (2024). V současnosti se zabývá konstrukčnı́m výzkumemučebnic pro výuku odbor-né angličtiny a výzkumem mluveného anglického jazyka studentů oboru informačnı́ technologie. [ORCIDID: https://orcid.org/0000-0003-2375-9426]
Mgr. Petra Zmrzlá, Ph.D., e-mail: zmrzlapetra@vut.cz, se po studiu německého, ruského a anglického ja-zyka na Pedagogické fakultě Masarykovy univerzity rozhodla zaměřit předevšı́m na anglickou lingvistiku.Na Filozoϐické fakultě Masarykovy univerzity se věnovala výzkumu jazyka odborných článků a zı́skaladoktorský titul v oboru Anglický jazyk studijnı́ho programu Filologie. V minulosti vyučovala německýjazyk na Fakultě strojnı́ho inženýrstvı́ a anglický jazyk na Fakultě podnikatelské. V současnosti působı́jako odborná asistentka a vedoucı́ UƵ stavu jazyků na Fakultě elektrotechniky a komunikačnı́ch technologiı́Vysokého učenı́ technického vBrně. Jejı́m hlavnı́mprofesnı́m zaměřenı́m je kromě výuky předevšı́m oblastakademické angličtiny a diskurznı́ analýzy.
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